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El alumno deberá contestar a una alternativa de las dos propuestas 
 
 

ALTERNATIVA I 
 
1.- Traducción (Los hay que quieren que Verres sea absuelto, a pesar de su culpabilidad, para poder 
arrebatar al orden senatorial la potestad de juzgar) 
 
“Homines scitote* esse quosdam quos tantum odium nostri ordinis**  teneat ut hoc palam iam dictitent, 
se istum quem sciant esse hominem improbissimum, hoc uno nomine*** absolvi velle ut ab senatu 
iudicia per ignominiam turpitudinemque auferantur”. 
 
* scitote imperativo de scio, ‘sabed’ 
** ordinis (senatorii) 
*** nomine: aquí tiene el significado de “intención”, “objetivo”. 
 
2.- Cuestión: De las cinco preguntas siguientes contestar a tres: a) La épica de tema histórico. - b) 
Biografía de Lucano. - c) Salustio: breve descripción de sus principales obras. - d) Cicerón: breve 
descripción de algunos de sus discursos. - e) Horacio: su obra. 
 
ALTERNATIVA II 
 
1.- Traducción. (Dido descubre que Eneas planea marcharse) 
At regina dolos (quis fallere possit amantem?)  
praesensit, motusque excepit (1) prima futuros  
omnia tuta timens. Eadem impia Fama furenti  
detulit (2) armari classem cursumque parari.  
Saevit inops animi totamque incensa per urbem  
bacchatur, qualis commotis excita sacris  
Thyias. 
 
(1) excepit: “percibió”. 
(2) detulit: “refirió”, “contó”. 
 
2.- Cuestión: mida y comente métricamente los tres primeros versos. 
 
 
 

VALORACIÓN DEL EJERCICIO:  ALTERNATIVA I: 7 PUNTOS LA TRADUCCIÓN. 1 PUNTO POR CADA 
UNA DE LAS CUESTIONES DE LITERATURA. ALTERNATIVA II: 7 PUNTOS LA TRADUCCIÓN. 1 PUNTO POR 
CADA VERSO CORRECTAMENTE MEDIDO. EN TODOS LOS CASOS SE ENTIENDE QUE ES LA NOTA MÁXIMA. 
 
 


